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Elitélt gyilkos—Meghurczoltkereskedő. 

Szerkesztőség és ladóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

gyári munkásnők otthona. 
Kolozsvár, szept. 17. 

Mikor még a nap ki 
sem tud bujni a lomha 
köd felhők közül, s nép- 
telen és kihalt még az 
egész alvó főváros, meg- 
kondul agyárak harangja, 
s hosszu csapatokban siet 
férfi, leány, asszony a 
gyár kapuja felé Vidáman, 
ép testtel jókedvüen lép- 
nek be, s majd az alkony 
felé összetörten, fáradtan, 
keseredett lélekkel jönnek 
ki onnét, 

Ez a munka kálváriája, 
mely nemcsak a férfi 
vállra teszi rá az igát, ha- 
nem a nő életére is a tö- 
vis koszorut. Minden év- 
vel csak uj gond, több 
szükség és nyomor sujtja 
e szegényt. A családfenn- 
tartásra többé nem eléga 
munkás ember két karja, 
a feleség, a gyermek, a 
fiu, meg a leány szintén 
segélyére kell, hogy sies- 
senek. Mert különben ösz- 
szeesik a család feje fö- 
lött a kicsi kunyhó is, a 
levegőtlen szük szobás 
lakás. 
Nem a kényelemszere- 

tet követeli ezt, hanem az 
élet sulyos kényszere. — 
Németországban a gyári 
munkásnőkről két szo- 
moru kimutatás készült. 
Az egyik azt mondta, hogy 
a nőket a gyárba, Iegna- 
gyobb számban a nyomor 
hajtotta, a másik statisz- 
ika pedig azt, hogy a ve- 
szélyes ragálylyal egy- 
orma veszedelmes a nőre, 
mint anyára, a gyári 
munka. 
De azért lehet-e a sor- 

Son változtatni. Ha maga 
a halál áll is fegyverével 
a gyár kapujába, akkor 
sem tudja visszatartóz- 
tatni a szerencsétleneket, 
ik talán meghalni men- 

Nek oda, de mig élnek, 
maguk kénytelenek meg- 
Keresni a mindennapi ke- 
nyeret! 
Csináltak statisztikát, 
ogy a gyár, e modern 

moloch, mint emészti meg 
a női szervezet egészsé- 
gét, de hogy erkölcsi éle- 
tét ezer meg ezer leány- 
nak ez az élet mint ássa 
alá: arról még nem. 
Kidobva az életbe, tá- 

masz és oltalmazó nélkül, 
két keze munkájából él 
annyi ezer munkás leány. 
Zsarolja a lakásadónője, 
nyomja az élet nyomora 
egyik oldalról — csábitja 
száz bün, szép szó és Is- 
ten tudja mi a másik ol- 
dalról. Hogy tudjon meg- 
állani az ingó alapon a 
szegény leány ? Hiszen a 
mesebeli herczeg manap- 
ság még a becsületes 
munka kék bluzában sem 
igen jelentkezik, hogy 
feleségül vegye. 

E kálvária utja nem 
csak a szenvedés tövisével 
van kikövezve, hanem 
minden oldalról fenyeget- 
nek a bün, a bünbeesés, 
a pusztulás örvényei. S 
hogy vannak-e áldozatai 
– arról nem is kell be- 
szélni. Kérdjük inkább 
ugy, hogy menekül e meg 
valaki ? 

Ez pedig nagyon rosz- 
szul van igy. Segiteni 
kellene rajta. 
Annyi jótékony nőegy- 

letünk van. Leginkább 
hangzzatos czimereiről is- 
merjük nyáron népünne- 
pélyük, tél idején a báljuk 
meghivóin lehet őket ol- 
vasni, mert nagy részének 
más müködést nem igen 
lehet felkutatni. 

Nos egy ilyen jótékony 
nőegyesületnek, ha igazán 
jótékony akarna lenni, 
akadhat e nemesebb köte- 
lessége, mint annyi ezer 
leány lelkének a meg- 
mentése? Létesitsenek a 
gyári lányok számára ott- 
hont, menhelyet, hol e 
leányok lakást és ellátást 
nyerhetnek olcsó áron. 
Az az egyesület csak be- 
fektetést kell tegyen, a 
költségei megtérülnek, 
még ráfizetniök sem kell 
— jótékonyságból. 

A társadalom könnyen 
megmozdul nemes czélok 
érdekében. 
Egy ilyen igazán nemes 

akczió elől sem fog el- 
zárkózni. Nagy, igen nagy 
társadalmi osztály, a ne- 
gyedik rend leányainak 
megmentéséről van szó! 
sSokkal fontosabb kérdés, 
mint a jótékony egyesü- 
ldetek legtöbb nagyon is 
emlegetett müködése. 

Lépjenek rá erre az 
igazán jótékonyczélu ös- 
vényre, munkájuk szépen 
fog gyümölcsözni, mert 
ezer, meg ezer ártatlan 
lelket menthetnek a tisz- 
tességes polgári élet szá- 
mára. 

k 
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Meghurczolt kereskedő. 

Kolozsvár, szept. 17. 

A szervezetlen, tudatlan, rend- 
őrségfellépésének a közrendészet- 
rekáros hatása csak a napokban 
nyilvánult meg külső jelekben. 
Még el sincs feledve a barbár 
düh, a tömeg büntető munkájá- 
nak mindenütt nyoma látszik s 
tegnap már megint történt egy 
eset, mely a legsulyosabb elité- 
lést vonja maga után annyival 
is inkább, mert olyan közeg kö- 
vette azt el, akit rátermettsége, 
képzettsége (?) az illetékesek 
szerint feltétlenül predesztinál a 
rendőrbiztosi állásra. 

Annak idején, mikor az avult 
rendőr-intézményellenes tüntetés 
lezajlott, mikor Deák Pál főka- 
pitány helyett egy olyan em- 
berre bizták a rendőrség, e nagy- 
fontosságu közigazgatási intéz- 
mény vezetését, aki erélyét és 
befolyását a klikk rendszer, az 
áldástalan pártoskodás korsza- 
kának megalkotására használja, 
mikor a polgármester indokolat- 
lanul embereket bocsájtott el, 
hogy ujaknak biztositson helyet 
— minden egyes ,ujszülöttről" 
megmondtuk a magunk vélemé- 
nyét. Ujságirói kötelességünknek 
tartottuk rámutatni azokra a kö- 
vetkezményekre, melyek a reak- 
czió ilyenforma megoldásánál el- 
kerülhetetlenek. 

Hogy jóslásunk nem volt té- 
ves, arra legeklatánsabb bizo- 
nyiték a Horváth János esete. 

Egy sorsüldözött ember ez, ki 
valamikor önálló kereskedő volt, 
de vagyonát elvesztette s miután 
egyébb kenyérkereseti forrást 
nem kapott, a rendőrséghez 

nyujtotta be bizonyitványait, 
ahol a most folyó szervzési mun- 
kálatok befejeztére állást bizto- 
sitottak neki. 

Horváth hogy a mindennapi- 
ját megszerezhesse, addig is mig 
az igért állást elfoglalhatja, 
helyzet után nézett. Igy került 
Kovács János rendőrbiztos sza- 
tócs üzletébe is. Kovács nem 
volt odahaza s mikor neje 
hivására visszatért,(Horváth Já- 
nost a rendőrségre csalta, ahol 
vádat emelt ellen házalásért, kol- 
dadásért. 

A rendőrség bölcs vezetője 
természetesen azonnal a dolgozó- 
házba akarta csukatni s csak 
akkor hagyott föl buzgóságával, 
mikor Horváth személyazonos- 
ságát hiteles okmányokkal iga- 
zolva, erélyes hangon követelte 
szabadon bocsátását. 

Ime, ilyen tapintatlan dolgok 
elkerülése végett emeltünk mi 
annak idején szót. A hatóság 
részéről - igaz-mondásunkért — 
támadtatásoknak voltunk kitéve, 
de fényes elégtételül szolgáljon 
ez a sajnálatra méltó eset, mely 
ilyen vezetés mellett valószinüleg 
nem lesz utolsó. 

Esküdtszéki tárgyalás. 
Elitélt gyilkos. 
– VII-ik nap. – 

Kolozsvár, szept. 17. 

Egy áldozat fölött itélkezett 

tegnap az esküdtbiróság. Egy 
áldozat ült a vádlottak padján; 

a test és lélekemésztő méreg, a 
pálinka áldozata. 

Mirestyán Vaszilikának hiv- 
ják a szerencsétlen embert, kit 

ittas állapotában egy meggyil- 
kolt embernek ellenségei eszkö- 

zül használtak föl bosszujuk ki- 
elégitésére. 

Ez év február 14-én történt, 
hogy Ugra-Szentpéter kolozs- 

megyei község korcsmájában egy 

nagyobb társaság mulatott. Ün- 

nepnap lévén a falusi szokások- 
hoz hiven a korcsma zsufolásig 

megtelt legényekkel s az ujon- 

nan jöttek között volt a két Jus- 

sán testvér, Alexa és Gavrille is, 
kik valami birtok ügyből kifo- 

lyólag halálos ellenségei voltak 
egymásnak. 

Jussán Gavrille elvált a cso- 

porttól s azokhoz a mulatókhoz 
ment, kik már megérkeztük előtt 

jó idő óta a korcsmában dőzsöl- 
tek. Ezek között volt Mirestyán 
Vaszilika is, kit Jussán Gavril- 

léhez szoros barátság füzött. 
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Ivás közben rátértek inagán- 

ügyekre, melyeknek sorsán Mi- 
restyán elmondta, hogy Jussán 
Alexa őt kilencz forint szolgá- 
lati bérrel csalta meg, azért 

bosszut fog állni. A haragos 
testvér kapott az alkalman s 
tettre sarkallta Mirestyánt, aki 

a pálinka gőzétől elkábulva, végre 
engedett a sok rábeszélésnek. 

Jussán Alexa nemsokára tá- 

vozott a korcsmából s testvére 
Mirestyán és még két ember tár- 
saságában nyomon követte. Alig 
haladt pár lépésnyire, mikor Mi- 
restyán a Jussán Gavrille botjá- 

val utját állta s mielőtt véde- 
kezhetett volna ugy főbeütötte, 
hogy e sérülés három hét mulva 

halálát okozta. 
A csendőrség Mirestyán Va- 

szilikát, mint tettest és Jussán 

Gavrillet, mint bünségedet letar- 
tóztatta s a kolozsvári ügyész- 

ség fogházába kisérte. dr. En- 
des Miklós jogügyi karunk a ki- 
tünősége halált okozó sulyos 

testi sértés czimen vádat emelt 
ellenük, de a tegnapi tárgyalás 
folyamán Jussán CGavrillével 

szemben elejtette a vádat. 
Az esküdtek Mirestyán Vaszi- 

likát halált okozó sulyos testi 
sértésben mondták ki bünösnek s 

verdiktjük alapján a kir. törvény- 

szék a 92 §. figyelembe véte- 
lével, 1 évi és 8 havi börtönre, 

továbbá 70 korona temetési és 
400 korona gyermektartási költ- 
ség megtéritésére itélte a vád- 
lottat. Vádlott az itéletben meg- 
nyugodott. 

A kinai király gyilkosa. 

— Saját tudósitónktól. — 

Debreczen, szept. 16. 

A debreczeni rendőrség bör- 
tönének tegnap óta érdekes la- 
kója akadt Egy szegény gyenge 
elméjü, agylágyult ember ke- 
rült a tolonczok közé, aki vi- 
lágrengető hőstettekről mesél s 
legbüszkébb arra a vitéz csele- 
detére, a melylyel megszabadi- 

TÁROCZA. 

Mese egy asszonyról. 
A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Egy este ugy 8 óra tájban 
haza felé mentem. Utban talál- 

tam a kicsi asszonyt is, haza 
felé sietett. Valahol látogatóban 

volt, mondta, s ott késett oly 
soká. 

Egy hosszu keresztutczán ha- 
ladtunk. Nagy hideg volt alig 
járt valaki. Egy nehány leány 
sétált gyorsan fel s alá, vagy 

huzódott a kapuk alá a hol a 
metsző szél nem bántja ugy. 

Hirtelen minden apropos nél- 
kül szólt az asszony : 

— Adjon egy csókot hamar ! 
Mikor meglepetésemből fel- 

eszméltem már ott égett a forró 
csók ajkamon, mely a januári 

hidegben ajkamon fagyott. 

totta Magyarországot egy irtó- 
zatos ellenségtől, a kinai ki- 
rálytól. 

Budai András tisza-egyeki 
napszámos ez a rettenetes hős. 
Szánalmas volta mellett is rend- 
kivüli mulatságos alak. Azt 
mondja, hogy a tiszai tenge- 
részetnél szolgált s mint kitünő 
hajos kedvencze volt az egész 
világnak. 
Ruházata a legexcentrikusabbl! 

Egy kék női blouzt visel, amely 
kétfelől mélyen ki van hajtva. 
A blouz alatt egy hosszu sál 
lóg le, lábain pedig piros csi- 
kos női harisnyák diszelegnek 
Komikus figura a szegény em- 
ber, a ki ránéz, a viharos de- 
rültségtől nem tud szóhoz sem 
jutni. 

— Hogy került Debreczenbe, 
kérdezte a rendőrfogalmazó, a 
ki elé csavargás miatt állitották. 
— A tiszai tengerészettől jöt- 

tem kérem, hőstetteimet elvé- 
geztem s most pihenek egykissé. 

— Miféle hőstetteket vitt vég- 
hez ! 
— Párbajban meggyilkoltam a 

kinai királyt ! 
— Talán a kinai császárt? 

—- Nem a királyt. Itt járt a 
gazember a Tisza mellett Bor- 
sodmegyében. Megmérgezte ké- 
rem az egész vidéket. En sokat 
kértem, hogy ne tegye szeren- 
csétlenné ezt az országot, de 
nem hallgatott rám. Harmincz- 
ötször kegyelmeztem meg neki, 
végre is meguntam a dolgot és 
szabályszerü párbajban meggyil- 
koltam. 
— Milyen ember volt a ki- 

nai király, - kérdezte a fogal- 
mazó? 

— Csunya nagy ember volt. 
Nehéz volt ugyan vele elbánni, 
de én tőrömet négyszer is meg- 
forgattam a szivében. Akkor 
meghalt! Most már rendben 
van minden — tette hozzá elé- 
gedetten. 

A kinai király gyilkosa a ki- 
hallgatás alatt diadalmasan te- 
kintgetett jobbra-balra, majd 
megjegyezte : 

— Az én hőstettemnek még 
az a haszna is van, hogy Bor- 
sodmegyében most ezer forintot 
fog kapni minden napszámos, a 
ki a kinai király által elszórt 

Egy férfi ment el ugyan ak- 
kor mellettünk, nem vettem 

észre, nem figyeltem semmit 

annyira megbóditott annak az 
édes csóknak a varázsa. 
De figyelmeztetett az asszony: 

„nézze a férjem". Épp egy vil- 
lany lámpa előtt haladt, arczát 

nem láthattam, csak szálas ele- 
gáns alakját. Az asszony előtt 

nagy pára csapodott fel, bizto- 
san egy sóhaj ! Majd kérdi hir- 
telen : 
— Tudja, 

csókját ? 
— Természetesen hallgat és 

kérdésem meglepi. A csók saját 
magát magyarázza, nemde? De 

e csók nem. Figyeljen ide. 
A házunk előtt voltunk már. 

Hiszen már itthon vagyunk, 
szóltam én. „Vacsora után be- 

megyek magához, s egy thea 
mellett elbeszélem, az én éle- 
tem történetét : 

miért kértem a 

mérget összeszedi. Igy kell a 
népet boldogitani - nem pedig 
ugy, a hogy azt az urak akar- 
ják. 

A tiszai tengerészet hős alakja 
még több apró intim dolgot 
árult el életéből, a mi feltétlen 
bizonysága elmezavarodottsá- 
gának. Többek közt kijelentette, 
hogy ő a békákat megtudja ta- 
nitani beszélni. Mikor látta, 
hogy ezt a nagy tudományt 
nem méltányolják eléggé, kitört 
belőle a keserüség. 

— A királyhoz akarok menni 
Elbeszélek neki mindent, majd 
ő megjutalmaz hősi cselekede- 
temért...... 

Egyelőre azonban aligha fog 
a királyhoz jutni, mert a rend- 
őrség intézkedésére beszállitják 
a közkórház elmebeteg osztá- 
lyába. 

Fokról-fokra. 

Kolozsvár, szep. 17. 

A régi elcsépelt czimnek min- 
dig akad uj meséje. Egy vi- 
déki lapból olvassuk, hogy a 

pécsi rendőrség tegnapelőtt éjjel 

ügyes furfanggal kézrekeritett 
egy uriasan öltözött, de annál 
veszedelmesekb tolvajt, Macsan- 

szky Alajos segédjegyzőt. Neve 
nem ismeretlen előttünk, – 

mert Macsauszky csak pár hét- 
tel ezelőtt is egyik legkima- 
gaslóbb alakja volt a Kolozs- 

vár éjszakai életét szerető, éje- 
ket éjek után átdorbózoló ifju- 
ságnak. 

Lovagiasságáról, merészségé- 
ről rövid ittléte alatt hiressé 

vált s „bizonyosos körök" büsz- 
kék voltak, hogy őt kötelékükbe 
tartozónak vallhatták. 

Macsanszky Alajos 4 héttel 
ezelőtt barátjaitól bucsut vett 
azt állitván, hogy gyakorlatra 

vonul be Pécsre, Eltávozott Ko- 
lozsvárról, de a rendőrséghez, 

egyik ékszerész reszéről ellene 
benyujtott följelentés beigzolta 
azt, hogy adósságai miatt mon- 
dott bucsut Kolozsvárnak. 

Az elegánsan öltözött fiatal- 

Ugy 10 óra tájban be is jött. 
„A kis Nanczit lefektettem a 

mama és hugom is lenyugodtak, 

nos itt vagyok. – Az a csók 

melyet Öntől kérve kaptam, azt 
a bizalmat megköveteli, hogy 
annak okát adjam s elbeszél- 

jem az én szomoru életemet. 
Igen, azt a csókot életem ma- 

gyarázza meg. Nem volt az ka- 
czér, könnyelmü, csalfa játék 

hiszen, mit mondjam tovább, ön 

érző, gondolkozó ember, meg- 
értett mindent akkor, mikor arra 

az előttünk elhaladó férfiura fi- 
gyelmeztettem. 

A szesz lángjánál a viz forrva 
bugyogott. Felállott a kannába 
töltötte a vizet. s egy csipetnyi 
theát tett reá. 

Aztán beszélt tovább. Mit ta- 
gadjam, ha féltékenységet aka- 
rok ébreszteni benne, mikor már 

le is mondott felettem való jo- 

ember Pécsen azzal vonta ma- 

gára a figyelmet, hogy az ék- 
szerészek kirakatait feltünő vizs- 

gálódással vette szemügyre. 

Ilyen forma ténykedése köz- 
ben megszólitotta őt Makay 
László rendőrkapitány, ki az 

idegenben veszedelmes embert 
ismert föl s nagy ügyességgel 
rábirta arra, hogy őt, mint ka- 

tonatisztet lakására kisérje. Ez 
a lakás pedig a rendőrkapi- 
tánysági iroda volt, melyet nem 
hagyott többé el Macsanszky. 
Macsanszky Alajos édesatyja 

Léván polgármester. Három év 
előtt Bártfán segédjegyző volt, 
de bizonyos szabálytalanságok 
miatt elcsapták hivatalából s e 

pillanattól kezdve belekerült 
azok társaságába, kik legna- 
gyobb ellenségüket a rendőr- 

ségben látják. 

Az egykor jobb sorsra érde- 

mes ifjut a rendőrség most is 
négy rendbeli lopásért körözteti. 
A kihallgatásnál czinikus mó- 
don mondotta el élete történe- 
tét, amely hogy rosz uton ha- 
ladt, annak egyedül ő az oka. 

Házi kezelés, vagy bérleti 

rendszer? 
(Vége.) 

Kolozsvár, szept. 17. 

Reméljük, e czikksoro- 
zat által a közönség némileg 
tájékoztatva lett arról, hogy 
mennyiben igazolt a tanács ál- 
láspontja a bérleti rendszer ke- 
resztülvitelével. – Minden 
részét megvitattuk e jelentős 
kérdésnek, hogy Kolozsvár ér- 
demes polgárait meggyőzzük a 
házi-kezelés üdvösségéről. 

Lesz uj felvétel, lesznek uj 
tárgyalások a felekkel. A kilópő 
bérlő mondani fogja, hogy még 
nincs megadózva, a belépő bérlő 
meg az uj adózást fogja köve- 
telni. Nehogy abba az illuzóba 
ringassa magát a polgárság, 
hogy az illetékesek nem tudják 
mindezeket. Igenis tudják, de 
hallgatagon tudomásul veszik s 
örülnek a más kárán. 

gáról - szeretem. És mert gon- 
dolom, hogy féltékennyé tehe- 
tem, hiszem, tudom, hogy ő is 
szeret. Maga ebből persze mit 
sem ért. Itt lát nyomoruságom- 
ban, mely ellen panaszhangot 
nem hallott soha. Még csak nem 
is sóhajtozom, bánatom szere- 
tetté válik én kis Manczikám- 
ban, ki világra az apja, én 
uram. 

Azt a nyugodtságot, melylyel 
szerencsétlen helyzetemben va- 
gyok egy ősi kastélyból hoztam 

ide. Kastélyunkból, melyet ezer 
hold földek környékeztek. Ak- 
kor is csak ép ugy voltak vá- 
gyaim. 17 éves leány voltam, 
mikor meghalt atyám. Csak egy 
évig voltam még otthon, aztán 

férjhez mentem. 

(Vége következik.) 
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Nem szaporitunk többé sza- 
vakat. Mint fentebb is regiszt- 
ráltuk, minden a polgároktól 
függ s ha ők erélyesen tiltakoz- 
nak a bérleti rendszer ellen, ugy 
a tanácsnak feltétlenül teljesi- 
teni kell az összkivánalmat. 

Mint értesülünk, az illetékes 
egyesületek e hét folyamán gyü- 
Jést tartanak s a gyülés egye- 
düli tárgya a bérleti rendszer 
elleni állásfoglalás lesz. 

Szakéórtők, a kérdés érdemle- 
ges hozzászólására hivatott 
egyének kész munkát adnak át 
a polgároknak, kik hivatva lesz- 
nek jogos kérésüket memo- 
rándumban a tanács elé terjesz- 
teni. E memmorandum egyik 
példányát küldöttség fogja át- 
adni a főispánnak. 

Mindamellett, hogy báró Fei- 
litzseh Arthur képviselő jelölt ur 
tagja volt annak a bizottságnak, 
mely feladatául tüzte ki a házi 
kezelés rendszerének visszavo- 
nására birni a minisztert, azon 
leszüink, hogy őt – a polgár- 
ság kivánságáról felvilágositva 
— a házi kezelés megvalósitá- 
sának munkájában részt venni 
kérjük s reméljük, hogy ennek, 
a polgárokat oly közel érintő 
ügynek keresztülvitelében kész- 
séggel közre fog müködni. 

Szóval, tettel, lélekkel és pen- 
nával mindent elkövetünk e 
kérdés keresztülvitelének érde- 
kében, hogy a polgárok joga 
csorbát ne szenvedjen. 

Elvégre, ha a városnak a házi 
kezelés behozatalárval semmi 
anyagi kára nincs, miért ne ked- 
vezne ezzel a polgároknak? És 
meg kell valósitsa e kérdést, 
mert tenni kell azt, amit a több- 
ség kiván ! 

HIREK. 
— Választási mozgalom. 
kolozsvári függetlensé- 

gi és 48-as párt központi 
bizottsága a közelgő vá- 
lasztások alkalmára mind- 
két kerületben állit jelöl- 
tet: Bartha Miklóst és Bartók 
Lajost. Biztos forrásból ka- 
pott értesülésünk szerint 
a Kossuth-párti ellenzék 
is két jelöltet fog menesz- 
teni. Így nem kevesebb, 
mint hat mandátumra éhes 
jelölt áhitozik a voksokra. 
— Ugy látszik drága lesz 
a lélekvásár. 

— Hegedüs Sándor elutazása. 
Hegedüs Sándor kereskedlem- 
ügyi miniszter tegnap délután 
vett bucsut választóitól. A teg- 
napi nap folyamán meglátogatta 
édes anyja sirját, tisztelgő kül- 
öttségeket fogadott majd a kor- 
mánypárt vezérférfiainak kisé- 
retében kihajtatott a Budapestre 
nduló délutáni gyorsvonathoz. 
ok frázis és még több üres 

Dezsgős-palaczk jelzi a már el- 
vozott ,jelölt ur" ittvoltát. 

tély A Kossuth-asztaltársaság es- 
T0. A Kossuth asztaltársaság 
Gy éves fennállásának évfor- 

óját tegnap este tartotta meg 
New-York- földszinti étter- 

mében. A disztingvált közönség 
zsufolásig megtöltötte a termet 
s végig gyönyörködött a felol- 
vasással egybekapcsolt, impo- 
záns estély műsorában. A meg- 
nyitó beszédet Turchányi Gyula 
ág. ev. lelkész tartotta a lendü- 
letes szavakban emlékezett meg 
e nap fontosságáról. Majd Ke- 
nessey Béla olvasta föl emlék- 
beszédét. Tompa Kálmán nagy 
hatást ért el ,Egy év" ezimű, 
ez alkalomra irt ódájával. Asz- 
talos Kálmán az egyetemi ifju- 
ság nevében mondott beszédet. 
Az enzsemblét a „Kolozsvári 
dalkör" preczizül eléadott haza- 
fias dalai egészitették ki. 

— Alkalmatlan látogató. Kelle- 
metlen vendége volt tegnap Ká- 
dár György külvárosi gazdának. 
Esti kilencz óra tájban ugyanis 
nagy zajra ébredett föl s ugy 
tetszett, mintha valaki a tyuk- 
ketrecz fölfeszitésében fáradozna. 
Ovatosan fölkelt, megközelitette 
a veszélyezett helyet, de az is- 
meretlen tettes ezuttal sem akarta 
levetni a titokzatosság leplét s 
mielőtt a haragos gazda kezeibe 
került volna, négy tyukot a 
hónya alá kapott s megugrott. 
A rendőrség – szokása szerint 
—– a nyomozatot meginditotta. 

— lItt vannak a katonák ! Hosszu 
masirozás után tegnap délután 

hat órakor érkeztek haza a Ko- 
lozsvári helyőrség csapatai. Az 

idei hadgyakorlatok; illetékes 
kórök állitása szerint, általában 

kedvező erodménynyel folytak 
le amennyiben a kidült legény- 
ség száma jóval mögötte áll az 
elöző években lefolyt katonai 

nagy gyakorlat betegeinél, Sok 
leány hullat ez alkalommal 

örömkönyeket s még több, vi- 

harban megedzett sziv örvend a 
boldog viszontlátásnak. 

— Marólug mérgezés. Kovács 
Péterné egy 42 éves napszá- 
mosnő Hegedüs-utczai lakásán 
tegnap a rumos üveg helyett a 
marólugos űveget hajtotta föl. 
A veszedelmes folyadék sulyo- 
san összeégette a szerencsétlen 
asszony belső részét. A mentők 
az első segély nyujtás után a 
Karolina-kórházba szállitották. 

—– Az áruló gyermek. Hosszu 
falun Szefcsik József erdőkerü- 

lőnek azt sugdosták ismerősei, 

hogy a felesége viszonyt folytat 
Csuri Péterrel. Szefcsik estefelé 

váratlanul hazament. Csurit ép- 

pen ott találta a feleségénél. Az 
asszony ijedtében az ágy alá 
bujtatta a szeretőjét. Szefecsik 

mitsem sejtve a dologról, belé- 
pett a szobába. Itt a másfél éves 
kis fia elébe tipegett és ujjával 

val az ágy felé mutatva, beszélni 
kezdett : 

— Apa, bácsi ott, ott, ott. 

Szefcsik figyelmes lett a kis 
gyermek beszédére s az ágy alá 

nézett s az ott rejtőzködő Csu- 

rit lábainál fogva előrántotta, rá- 
térdelt s vadászkésével addig 
szurkálta, mig belehalt. 

— RBangos névjegy. Korom Pé- 
ter erdélyrészi hazánkfia, kiről 

azt rebesgeti a fáma, hogy pár- 
tonkivüli programmal szándé- 
kozik felépni valamelyik kerü- 
letben, ilyen névjegyet rendelt 
meg aranyos kerettel ötszáz pél- 
dányban : 

Korom Péter, pártonkivüli 
képviselőjelölt, gróf K. I. haj- 
dani tanulótársa, mondhatni : 
kebelbarátja, jelszavam: sze- 
rénység és honfiui erény, csakis 
portorikó szivarokat élvezek, 
a hazai iparnak lelkes felka- 
rolója és egyetemleges kor- 
társa, lakásomat különben 
gyakran változtatom. 

— Kipattant titok. Hidegvégen 
ezelőtt négy évvel Bocskó Fe- 

rencz korcsmárost ismeretlen 
tettesek megmérgezték és kira- 
bolták. A napokban Velcsók 
András a vele vadházasságban 

élő Putyera Veronnal összeve- 
szett s az asszonyt alaposan el- 

verte. Az asszony ekkor elmodta, 
hogy Velcsók azért mérgezte 
meg, mert attól fél, hogy a 

Bocskó meggyilkolásáért felje- 
lenti. 

— Nagy szerencsétlenség. Vi- 
rodinában, Károlyváros mellett, 
tegnap reggel egy a Kulpa fo- 

lyón közlekedő komp kötele el- 
szakadt s a kompon levő 25 em- 
ber a vizbe fordult. Megmenteni 

csak kettőt sikerült, huszonhár- 
man a vizbe fultak. 

—– Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Bekisért szamarak. 
Kolozsvár, szeptember 17. 

Ne tessenek két lábu szama- 
rakra gondolni. Aesopus jámbor 

állatairól esik szó s habár fu- 

rán hangzik, hogy e nemes te- 
remtések olyas valamit követtek 
el, amivel a tövény szigoru pa- 

ragrafusai ellen vétettek, az el- 
mondandók után mindenki meg- 

győződhetik arról, hogy nemcsak 
a két, de a négy lábu szama- 
rak is - sőt ez utóbbiak igen 
gyakran – kirugnak a hámból. 

Tegnap éjjel a hidelvei-kis-uj- 

utoza lakóit szokatlan zaj verte 

föl álmából. Oriási kiabálás, ék- 

telen obégatás tette dissonánsá 
az éj csöndjét s olykor-olykor 

ugy tetszett, mintha az utczaaj- 
tókat hatalmas ütésekkel betörni 
óhajtaná valaki. 

A lakósok megrémülve tanács- 

koztak a probléma fölött, végre 

egyiküknek mentő eszméje tá- 
madt: – Kérjünk segitséget a 
rendőrségtől ! ? 

És ugy lőn, miként óhajtá ... 

Következő pillanatban a rendőr- 
ségi inspekcziós szobában han- 

gos csillingelés jelezte a veszélyt 

s egy erős járőr azonnal a hely- 
szinére „küldetett" ki. 

Lett nagy ribillió a csendőrök 
megérkeztével. Mindenki fegy- 
verhez nyult. Ki kapával, ki ásó- 
val ki revolyerrel fölfegyver- 
kezve sietett bosszut állani a 
vakmerő „rablási kisérletért." És 
elindult a „nehéz" sereg fölfe- 
dezni a rablók csapatját. 

Alig egynegyed órai keresés 
után nem várt meglepetésben ré- 
szesültek. Tanui lehetek ugyanis, 
amint két négylábu, jámbor sza- 
már őgyelgett egy telek előtt és 
időnként a közcsend- és rend 
szabályait áthágva, hangos „iá" 
kiáltásokkal bebocsájtatást kér- 
tek. A hős lakósok szégyenkezve 
visszavonultak, mig a csendőrök 
— nem taláván föl az árva ál- 
latok gazdáját - bekisérték 
őket a rendőrségre. 
Igy megesik most az, hogy a 

szamarak fölött közrend elleni 
kihágás miatt a napokban sta- 
táriumot ülnek a „nagyok." 

Szimház és Müvészet. 

* Szinház. Tegnap este a Mo- 
delt adták félig telt ház előtt. 
Ugyanazt konstatálhatjuk az 
előadásról, amit eddig. Hatás és 
tetszés volt, ami főkép a szép 
zenének és Bárdi Gabi szép 
alakjának tudható be. Perényi 
kis szerepében igen jó volt. 
Kassai, Gyöngyi, Árpási Kata 
mókáikkal állandó derültséget 
keltettek. 

* Lemondás. Karczag Vilmos 
nagyszabásu társadalmi szinmü- 
vét elevenitik föl csütörtökön. 
A darab annak idején nálunk 
is nagy sikert aratott E. Ko- 
vács Gyulával és Szerémy CGi- 
zával. A szinmünek ezt a két 
főalakját Szakács Andor és P. 
Lukács Juliska fogják játszani. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, kedd, szept. 17. 

Don Caesar de Bazán. 
Vigjáték 5 felv. Irta: Dumanoir. 

Forditotta : Diósy. 

SZEMÉLYEK.: 

II. Károly - — — Tompa. 
Don Caesar de Bazán — Molnár. 
Don José de Santarem Szakács. 
Montfior marduis - — Dezséri. 
Gazella, neje- Arpási. 
Maritana – - - — Hahnel. 
Dazarile-- Gál. 
Kapitány – — — — Bombai. 
Csónakos – — — Török. 
Perez, apróod - - — Miklósi. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi műsor : 

Szerda: A gerolsteini nagyher- 
czegnö. 

Csütörtök: Lemondás. (Új be- 
tanulással.) 

Péntek: Arthur kalandjai. 
Szombat: Két góbé. I-ször. 
Vasárnap: Paraszt kisasszony. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 
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Az apró hirdetések előre üzetendők. E rovatban minden szó e 

APRÓ HIRDETÉSEK: 
gyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 fillér. Fölvilágositást ada kiadóhivatal, ha a hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra ponto san válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg beküldetik. Vidékről igen kényelmesen beküld. hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalvány szelv 

kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétet 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 

levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fő- 
téren „Globus hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félee dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féles 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK 

Borostyán. A kérdéses 
képet és levelet a kiadó- 
ban átveheti. 

Szép és gyönyörü. Le- 
vele van a kiadóhivatalban. 

Kereskedő. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Kellemes. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Favoritás. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Férjes asszony. Levele 
van a kiadóhivatalban. 

Boldog pár. Levele van 
a kiadóhivatalban. 

Philosopter levele van a 
kiadóban. 

Házasságot kötne egy 28 
éves izraelita fiatal ember 
egy olyan korához illő fia- 
tal leánynyal, vagy özvegy- 
gyel, ki 2-300 ezer korona 
hozománynyal rendelke- 
zik. Levelek ,Mümunkás" 
jelige alatt e lap kiadó- 
hivatalába küldendók. 

Dudus. Hiába vártam 
jelzett helyen nem talál- 
hozsattunk. Az egésznek 

Ön az oka én ott voltam, 
de nem tudom megna- 
gyarázni a Kegyed távol- 
maradását. Ma délután 
még egyszer és utoljára 
várni fogom. Pá édesem. 
Heri. 

Halász legény. Levelét 
megkaptam és nagyon cso- 
dálkozom azon, hogy olyan 
lehetetlenséget kiván tő- 
lem, hiszen a legnagyobb 
ellenségének sem kiván- 
hat borzasztóbb bünte- 
tést. Nem vétettem én Ön 
ellen oly nagyot, hogy ezt 
megérdemelném Válaszát 
várja „Czigánypanna." 

Nősülni óhajt, egy na- 
gyobb vidéki városbeli, 
28 éves, jómódu és szép 
jövőjü kereskedő, kinek 
évi tiszta jövedelme 6000 

ényére az apró hirdetés sz: 
nok a kiadóhivatalban déli 12-1 óra 

frt. Nőül venne egy oly 
házias, müvelt, csinos, 18 
–22 éves leányt, kinek 
10-15 ezer frt hozománya 
van. Komoly ajánlatot,,Sze- 
rető férj" czimen a kiadó- 
hivatalba kérek. Diskreti- 
biztosittatik. 

28 éves, nemes földbir- 
tokos, 10,000 korona évi 
jövedelemmel, házassági 
ezélból levelezni óhajt há- 
ziasan nevelt leánynyal, 
kinek megfelelő hozo- 
mányra lenne kilátása, ha 
nem is azonnal. Jelige28. 

mtelligens állásu vagyo- 
nos fiatal ember házasság 
czéljából oly háziasan ne- 
velt leány, vagy fiatal öz- 
vegy ismeretségét keresi, 
aki saját vagyonához meg- 
felelő hozománynyal ren- 

TONOZÁR ANTAIL e ToMASSOVSZKT GYULA, féri szabó 
vizvezetéki szerelő s MONOSTORTTCZA m. 

FeHegvárizút 4A8. számm. e Ajánlja mértékszerinti, izlésesen s pontosan ké- 

szitett munkáját a legujabb divatos szabással. Elvállal minden e szakmába Vagó Továbbá eltogadok vegyészeti tisztításra min- 
munkákat. 17-20 C denféle ruhákat. A leggyorsabb s pontos elkészité- 

Javitást, átalakitást gyorsan eszközöl. G sért kezeskedem. 9-10 

vege is könyen elfér. Az eljárás igen egyszerü, mert mindenki 
között. Deák Ferencz-utcza 18. szám alatt. 

delkezik. Leveleket „Ön- lek postrestante „Jogá 
kéntes" czimen e lap ki- szok" kéretnek. 
adóhivatalába kér. Titok- — 
tartás mellett csakis tel- KINÁLAT. 
jes czimmel ellátott leve- 
lek vétetnek figyelembe. 

Fiatalembor, intelligens, 
vagyonos, mint mondják 
szép is, jó is – fiatal há- 

Két nagy külön-külön 
bejáratu, egymásba nyiló 
szoba butor nélkül együt 
tesen, esetleg külön azon. 
al kiadó Kolozsvárt ziasan nevelt uri leány 1 

ismeretségét keresi, akit oák-kerenoz uteza 19. 
közös megtetszés utánnőül 
venne. Teljes czimmel el- 
látott levelek a kiadóhiva- 
talba ezimzendők , Szép is, 
jó is" jeligével. 

Örök hü barátságot ke- 
resem hozománynyal ren- 
delkező jellemes hölgynek. 
Leveleket „30 éves férfiu" 

ezimeon a kiadóba. Szakképzett gépész éves 
Két barát, két barátnő állást keres. Czim a kiadó- 

ismeretségét keresi leve- ban. 

Gyermekek tanitását leg- 
szerényebb igények mel- 
lett elválalja jelesen érett- 
ségizett tanárjelölt. Aján- 
latokat „Siker" czimen 
kiadóba. 

KERESLET 

12-16 éves fiuk 
jól jövedelmező kenyérkere- 

sethez juthatnak 

ar A borfogyasztó közönség érdekében ! 

e
 

„KOLOZSVÁRI UISÁG" Van szerencsém tudomására hozni a t. cz. borfogyasztó közönségnek, hogy 23-30 ezer liter erdélyi hegyaljai alsó-gáldi karczos vizhez való jó, tiszta borral rendelkezem, melyet a t. ez, közönségnek házhoz elhordva literenként 36 krban, helyiségemben fogyasztva pedig literenként 40 krban tisztán kezelve, pontosan kiszolgálok. 5 literen felüli vételnél házhoz is szállitom. Megrendelhető telefonon is. Telefon-szám 458. 
MIANÁS JÓZSHEF, Zöldfa fogadós 

Radák-u. 1. (Ezetőtt Hidfő-u.) 

Teljes tisztelettel 

ÓRÁS ÉS ÉKSZER ÜZLETEMET 
október 1-én felhagyom és a még raktáron lévő órá- 
kat, különösen 

NAGY ORÁKAT 
minden elfogadható áron eladom. 

A Széchenyi-téri 42. sz. házamban pedig két kisebb, 
modern fürdőszobákkal ellátott lakás kiadó. 

AROS SÁNPOR. 

11–20 

utozai elárusitásával. 

Felvételek a kiadóhiva- 

talban eszközöltetnek. 

DÁVID WENZEL hangszerkészitő 
KOLOZSVÁRT, Honvéd (Külközép) u, 13 sz. 

Raktára az összes hangszerek és hangzers 
alkatrészeinek. 

Javitó múűmely. T 

Kitünő német és olasz hurok. 
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VAVa a ecvoevoóoŰbné é GSGSÚ fogicotcoiGvt 

A bank elfogad betéteket 
könyvekre, folyószámlára, 

takarékpénztári 
azokat felmondás a

 

áe nélkül visszafizeti. 
e Leszámitól váltókat, utalványokat, járadé- 
s kokat, checkeket, kisorsolt értékeket stb. 

Értékpapirokat és idegen pénznemeket elad és 
me vásárol, előleget ad értékpapirokra, folyószám- 
e lán és előre meghatározott időre. 
s Dijmentesen bevált szelvényeket és elvállalja 
ás sorsjegyek revisioját. 
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Erdélyi Bank és Takarékpénztár Részvénytársaság elozsván. 
Alaptőke 2 millió korona. 

M. kir. osztálysorsjegyek főelárusitó holye Mátyás-király-tér 32. Özleti órák d. e. 2,8-12-1, d. u. 13-5-I. 
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Kibocsát utalványokat, checkeket, hitelleve- 
leket bármely külföldi piaczra. 

Rendelkezésre tart a felek saját zárai alatt 
tüz- és betörésmentes pánczél-szekrényeket. 
(Safe deposits.) 

Nagyobb ládákba csomagolt és a fél pecsét- 
jével ellátott arany- és ezüstnemüek vagy más 
értéktárgyak külön e czélra berendezett tüz- 
és betörés-mentes szobában őriztetnek. 
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Nyom, Sehaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcz 18. sz. 


